During use, please avoid putting the product in a humid or high temperature
environment, so as not to affect the normal operation of the product.

When cleaning the product, use a dry cloth to clean the surface of the product, do not use
detergents containing corrosive substances.

After use, please store the productin a dry and ventilated place, to avoid long time not
used to cause the product damp or moldy.

It any abnormality is found in this product, please stop using it immediately.



Bitte vermeiden Sie es, das Produkt wahrend des Gebrauchs an einem feuchten oder hochtemperierten Ort zu platzieren.

Umgebung, um den normalen Betrieb des Produkts nicht zu beeintrachtigen.

Beim Reinigen des Produkts verwenden Sie ein trockenes Tuch, um die Oberflache des Produkts zu reinigen. Verwenden Sie keine

Reinigungsmittel, die atzende Stoffe enthalten.

Bitte lagern Sie das Produkt nach Gebrauch an einem trockenen und belufteten Ort, um es vor l[angerer Zeit zu schutzen.

flihrte dazu, dass das Produkt feucht oder schimmelig wurde

Wenn bei diesem Produkt eine Anomalie festgestellt wird, verwenden Sie es bitte sofort nicht mehr.



Durante el uso, por favor evite colocar el producto en un lugar himedo o con alta temperatura.

entorno, para no afectar el funcionamiento normal del producto.
Al limpiar el producto, utilice un pano seco para limpiar la superficie del producto, no utilice
detergentes que contienen sustancias corrosivas.

Después de usar, por favor guarde el producto en un lugar seco y ventilado, para evitar que pase mucho tiempo sin...

Solia causar que el producto se humedeciera o se enmoheciera.

Si se encuentra alguna anomalia en este producto, deje de usarlo inmediatamente.



Pendant ['utilisation, veuillez éviter de placer le produit dans un environnement humide ou a haute température.

I'environnement, afin de ne pas affecter le fonctionnement normal du produit.
Lors du nettoyage du produit, utilisez un chiffon sec pour nettoyer la surface du produit, ne pas utiliser
des détergents contenant des substances corrosives.

Apres utilisation, veuillez ranger le produit dans un endroit sec et aéré, afin d'éviter une longue période d'inutilisation

utilisé pour causer l'humidité ou la moisissure du produit

Si vous constatez une anomalie dans ce produit, veuillez cesser de ['utiliser immédiatement.



Durante |'uso, si prega di evitare di posizionare il prodotto in ambienti umidi o ad alta temperatura.
ambiente, per non influenzare il funzionamento normale del prodotto.

Quando pulisci il prodotto, utilizza un panno asciutto per pulire la superficie, evita di

SaLe anti :
etergenti che contengono sostanze corrosive.

Dopo l'uso, si prega di riporre il prodotto in un luogo asciutto e ventilato, per evitare che rimanga inutilizzato a lungo.

era in grado di rendere il prodotto umido o ammuffito

Se si riscontra qualche anomalia in questo prodotto, si prega di interrompere immediatamente ['uso.
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Under anvandning, vanligen undvik att placera produkten i en fuktig eller varm miljo.

miljon, for att inte paverka produktens normala funktion. |

Nar du rengor produkten, anvand en torr trasa for att torka av ytan pa produkten, anvand inte
tvattmedel som innehaller fratande @mnen.

Efter anvandning, vanligen forvara produkten pa en torr och ventilerad plats for att undvika langvarig forvaring.

brukade gora produkten fuktig eller moglig

Om nagon avvikelse upptécks i denna produkt, vanligen sluta anvdnda den omedelbart.



Béhem pouziani se prosim vyhnéte umisténi produktu do vlhkého nebo horkého prostr¥di.

prostr¥di, aby nedost6 k ovlivnéni normalniho provozu produktu.

Pricié¥eni produktu pouzijte k ciéteni povrchu produktu suchy hadrfk, nepouzivejte

praci prostr¥dky obsahujici zifavé latky
Po pouziti prosim skladujte produkt na suchém a vétraném mist€, abyste zabranili dlouhodobému nepouzfvani.

zpusobovat vlhc¥ni nebo plisnéni produktu

Pokud zjistite u tohoto produktu jakoukoli anomalii, pré¥starte ho okamzité pouzivat.
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Podczas uzytkowania, prosze unikacimieszczania produktu w wilgotnym lub wysokim sfodowisku temperaturowym

sfodowisko, aby nie wptywacfia normalne dziatanie produktu.

Podczas czyszczenia produktu, uzyj suchej szmatki do czyszczenia powierzchni produktu, nie uzywaj

detergenty zawierajgce substancje zrace

Po uzyciu, prosze przechowywacprodukt w suchym i przewiewnym miejscu, aby unikngcdtugotrwatego nie

spowodowaczawilgocenie lub splesnienie produktu

Jesli w tym produkcie zostanie wykryta jakakolwiek nieprawidtowos¢; natychmiast zaprzestan jego uzywania



Vermijd tijdens gebruik het product in een vochtige of hoge temperatuur te plaatsen.

omgeving, om de normale werking van het product niet te verstoren.

Bij het schoonmaken van het product, gebruik een droge doek om het oppervlak van het product te reinigen, gebruik geen
reinigingsmiddelen met bijtende stoffen.

Bewaar het product na gebruik op een droge en goed geventileerde plek, om langdurige opslag te voorkomen.
veroorzaakte dat het product vochtig of beschimmeld raakte

Als er een afwijking in dit product wordt gevonden, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan.



Under brug, undga venligst at placere produktet i et fugtigt eller varmt milja.

miljg, for ikke at pavirke produktets normale drift.

Ved rengering af produktet skal du bruge en ter klud til at rengare produktets overflade. Brug ikke

vaskemidler, der indeholder aetsende stoffer.

Efter brug, opbevar venligst produktet pa et tart og ventileret sted for at undga lang tids opbevaring.
brugt til at forarsage produktet fugtigt eller muggent

Hvis der konstateres unormaliteter i dette produkt, bedes du straks ophgre med at bruge det.



Hasznalat kézben kérjiik, keriilje a termék nedves vagy magas hofnérsékletd helyen valo tarolasat.
kérnyezetben, hogy ne befolyasolja a termék normal m(ikodését.

A termék tisztitasakor szaraz ruhaval tisztitsa meg a termék feliiletét, ne hasznaljon

mard hatasu anyagokat tartalmazo mosdszerek.
Hasznalat utan kérjlik, tarolja a terméket szaraz és szelloZo helyen, hogy elkeriilje a hosszu ideig tartd nedvességet.
a termék nedvesedését vagy penészesedését okozta

Ha barmilyen rendellenességet észlel ebben a termékben, kérjiik, hagyja abba a hasznélatat.



Durante o uso, evite colocar o produto em temperatura Umida ou alta

ambiente, para nao afetar o funcionamento normal do produto.

Ao limpar o produto, use um pano seco para limpar a superficie do produto, ndo use
detergentes contendo substancias corrosivas.

Apos a utilizacdo, guarde o produto num local seco e ventilado, para evitar que n3o seja utilizado durante muito tempo.

usado para causar humidade ou bolor no produto

Se alguma anormalidade for encontrada neste produto, por favor, pare de usa-lo imediatamente.



Kata4n xpnén, mapakaAw amnoduyete va tortobetelte 1o poldy og vypo hHUPnAnc Beppokpaotdc teptfaXiov.

neptBaXiov, wéte va pnv ennpealetal N KAVOVIKNAEITOUPYLE TOU TIPOLOYTOC.

Katatov kabaplopoTou mpoldvtog, XpNolLoTIoINGTE £¥a OTEYVO Ttaviyia va KabaplGeTe TNV EMIPAYELA TOU TIPOLOYTOG, LNV XPNOILOTIOIEITE

ATIOPPUTIAVTIKA fTOU TIEPLEXOUV dLABPWTIKES OUOIEG.

MeTatn Xpnén, mapakaAoufie arnoOnkevdte To TtpoLdy o€ Enpo kat agpll{ofievo XwAo, yia va amoPuyeTE TNV TAPATETAUEYN armoBnKeuon

XPNOLUOTIOLELTAL YIA VA TIPOKAAESEL LYPaCLd N fioukAa oTo TIPOLOY

Eav evromiotelkariola avwaAld 0€ AQUTO T0 TIPOLOY, TIAPAKAAOU[IE oyauaméte TN Xpndén tov apeswe.



Kayton aikana valta tuotteen asettamista kosteaan tai korkeaan lampatilaan.
ymparisto, jotta se ei vaikuttaisi tuotteen normaaliin toimintaan.

Kun puhdistat tuotetta, kayta kuivaa liinaa tuotteen pinnan puhdistamiseen, ala kayta
syovyttavia aineita sisaltavat pesuaineet

Kayton jalkeen sailyta tuote kuivassa ja ilmastoidussa paikassa, jotta se ei...

kaytetty aiheuttamaan tuotteen kosteutta tai homehtumista

Jos tassa tuotteessa havaitaan poikkeavuuksia, lopeta sen kaytto valittomasti.



In timpul utilizarii, evitati sa puneti produsul intr-un loc umed sau la temperaturi ridicate.

mediu, pentru a nu afecta funcfionarea normala a produsului.

La curatarea produsului, utilizati o carpa uscata pentru a curata suprafata produsului, nu utilizati

detergenti care contin substante corozive.

Dupa utilizare, va rugam sa depozitati produsul intr-un loc uscat si ventilat, pentru a evita o perioada lunga de timp in care nu este

folosit pentru a face produsul umed sau mucegait

Daca se constata vreo anomalie la acest produs, va rugam sa incetati imediat utilizarea acestuia.



Naudojimo metu venkite laikyti gaminj dregnoje arba aukstos temperatiros aplinkoje.

aplinka, kad tai neturety jtakos normaliam produkto veikimui.

Valant produkto valymui, naudokite sausg stuoste, kad nuvalytumete produkto pavirsi(j, nenaudokite

Valikliai, kuriy sudetyje yra esdinancly medztagy.
Po naudojimo, pras¥me laikyti produkta sausoje ir vedinamoje vietoje, kad is¥engtumete ilgo nenaudojimo.
naudojamas produktui sudrekinti arba supelijusiam padaryti

Jei stame produkte randate kokiy nors anomalijy, nedelsdami nustokite jj naudoti.



Kullanim sirasinda, lutfen trini nemli veya yliksek sicakliktaki ortamlara koymaktan kacinin.

urinun normal calisgnasini etkilememesi icin gevre.

Urlint temizlerken, Girlintin yiizeyini temizlemek icin kuru bir bez kullanin, kullanmayin

Asindirict maddeler iceren deterjanlar.

Kullanimdan sonra, litfen triind uzun siire kullanilmadiginda olusabilecek sorunlar 6nlemek igin kuru ve havalandirilan bir yerde saklayin.

urdntin nemlenmesine veya kuflenmesine neden olmak icin kullanilirdi

Bu Uriinde herhangi bir anormallik tespit edilirse, lUtfen derhal kullanmayi birakin.



Bo BpeMs Mcnonb3oBaHUA, NOXaNnyncTa, nsberante NoMeLWaTbh NPOAYKT BO BAAXHYIO Cpeay UAKn Cpeay C BbICOKOW TeMMNepaTypoul.

OKpYXatoLLen cpefpl, 4TObbl He NOBANATL Ha HOPManbHYO paboTy NPOAYKTa.

[pun YNCTKE N3[EeNNS UCNONb3YNTE CYXYH0 TKaHb A1 OYUCTKU NOBEPXHOCTU U3AENNS, HE UCNONb3YNTe

MolLne cpeacrtBa, coaepxalimne KOpposmoHHble BelwecTBa

[locne ncnonb3oBaHUA, nomanyMCTa, XpPaHUTE NPOoAyKT B CYXOM U NPOBETPUBAEMOM MECTE, 4yTObbI U36EXKaATb ONNTENBHOIO HENCIMOJIb30OBaHUA.

NMPUBOANIO K TOMY, YTO NPOAYKT CTAHOBWUCS B/IAXKHbIM UM 3aM/IECHEBEbIM

Ecnu B 3TOM npopykTe o6HapyeHa Kakas-nnbo HemcnpaBHOCTb, MOXanynucTa, HeMeg/IeHHO NPeKpPaTUTE ero UCNoJIb30BaHMeE.



Mig Yyac BUKOpPMCTaHHS, byab Nacka, yHMKaNTe pO3MillleHHs NPOAYKTY Y BOIOroMy MicLi abo MicLi 3 BUCOKOK TeMNepPaTypolo.

HaBKONMLLHE CepefioBuLLe, L06 He BNIMHYTM Ha HOpMasibHY POBOTY NPOAYKTY.

[ig Yac YneHHs BUpoOYy BUKOPUCTOBYMTE CyXy TKAHUHY A1 OMULLEHHS NOBEPXHi BUPOOY, HE BUKOPUCTOBYUTE

MUIOYi 32CO0MU, L0 MICTATL KOPO3iHI pe4OBUHM

Micns BUKOpUCTaHHSA, 6yab nacka, 36epiraMte NPOAYKT ¥ CyXOMY Ta NPOBITPHOBAHOMY MiCL,i, W06 YHUKHYTU TPMBAOro He

PaHilwe npr3Bogmnno oo Toro, Wo NpoayKT CTaBaB BOIOrMM abo 3anfiCHABINUM.

SKLWO0 BM BUSIBUNM Byab-KY HECMPABHICTb Y LbOMY NPOAYKTI, byab Nacka, HEramHoO NPUMNMUHITL MOTO BUKOPUCTAHHS.



Unnga a plassere produktet i fuktige eller haye temperaturer under bruk.
miljg, for ikke a pavirke normal drift av produktet. |

Nar du rengjer produktet, bruk en tarr klut til a rengjore overflaten, ikke bruk
vaskemidler som inneholder etsende stoffer

Etter bruk, vennligst oppbevar produktet pa et tert og ventilert sted for a unnga langvarig...
pleide a fare til at produktet ble fuktig eller muggent

Hvis det oppdages unormalheter ved dette produktet, vennligst slutt a bruke det umiddelbart.
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Mo BpeMe Ha ynoTpeba, Mmonsa n3bsireanTe ga NoCTaBATE NPOAYKTA HA BNAXHO UM BUCOKOTEMMEPATYPHO MACTO.

OKOJIHa Cpefa, 3a Aa He ce NoB/Msie HAa HOpPMasiHaTa paboTa Ha NpoJyKTa.

Korato nouyncreare NPOAYKTa, N3NoN3BaNTE CyXa Kbpfa, 3a lda NOYNUCTUTE NOBBPXHOCTTA MY, HE n3non3paunTe

[eTepreHTn, CbAbpXaLun KOPO3MBHU BeLLecTBa.

Cnep ynotpeba, Mons CbXxpaHsaBauTe NPOAYKTa Ha CyX0 M NPOBETPUBO MSCTO, 3a Aa u3berHete npoabKUTENHO Bpeme be3

M3M03BaH 3a NPUYMHSBAHE Ha Bf1ara UM Myxb/l B IpoayKTa

AKo 6bje OTKpUTa HAKaKBa aHOManus B TO3M NPOJyKT, MOSif, cripeTe He3abaBHO fia ro n3nonssare.



Tijekom koristenja, molimo izbjegavajte stavljanje proizvoda u vlaziMu okolinu ili okolinu s visokom temperaturom.

okolisykako ne bi utjecalo na normalan rad proizvoda.

Prilikom cié¥énja proizvoda, koristite suhu krpu za cis¥énje povrsihe proizvoda, nemojte koristiti

deterdz¥nti koji sadrz¥ korozivne tvari

Nakon upotrebe, molimo vas da proizvod pohranite na suho i prozrac¥no mjesto, kako biste izbjegli dugotrajno ne-

uzrokovalo da proizvod postane vlazin ili pljesniv

Ako se otkrije bilo kakva nepravilnost u ovom proizvodu, odmah ga prestanite koristiti.



Kasutamise ajal valtige toote paigutamist niiskesse voi korge temperatuuriga keskkonda.

keskkonda, et see ei mojutaks toote normaalset tood.

Toote puhastamisel kasutage toote pinna puhastamiseks kuiva lappi, arge kasutage

soovitavaid aineid sisaldavad pesuvahendid

Parast kasutamist hoidke toodet kuivas ja ventileeritavas kohas, et valtida pikaajalist mitte-

kasutati toote niiskeks voi hallitama ajamiseks

Kui selles tootes avastatakse mingeid korvalekaldeid, |Opetage selle kasutamine kohe.



Lietosdnas laika, ludzu, izvairieties no produkta novietosdnas mitra vai augstas temperaturas vide.

vide, lai neietekmeétu produkta normalu darbibu.

Tirot produktu, izmantojiet sausu dranu, lai notiritu produkta virsmu, neizmantojiet

mazgasdnas lidzek|i, kas satur kodigas vielas

Péc lietosdnas, ludzu, uzglabajiet produktu sausa un védinama vieta, lai izvairitos no ilgas nelietosdnas.

izmanto, lai produkts klGtu mitrs vai sapelétu

Ja sdja produkta tiek konstatétas jebkadas novirzes, lidzu, nekavejoties partrauciet to lietot.



Poc¥s pouzi/ania sa vyhnite umiestiiovaniu produktu do vlhkého prostredia alebo prostredia s vysokou teplotou.

prostredie, aby nebol ovplyvneny normalny chod produktu.

Pri ciéteni produktu pouzi¥ajte suchi handricku na ciétenie povrchu produktu, nepouzivajte

detergenty obsahujlce korozivne latky.

Po pouziti skladujte produkt na suchom a vetranom mieste, aby ste predisti dlhodobému nepouzivaniu.

Pouzi¥a sa na sposobenie vlhkosti alebo plesnivosti produktu.

Ak zistite akikolYek abnormalitu na tomto produkte, okamzite ho prestarite pouziatY



Med uporabo se izogibajte postavljanju izdelka v vlaziMo okolje ali okolje z visoko temperaturo.
okolje, da ne bi vplivalo na normalno delovanje izdelka. |

Pri ci¥¥nju izdelka uporabite suho krpo za cé¥¥nje povrsihe izdelka, ne uporabljajte
detergenti, ki vsebujejo jedke snovi

Po uporabi izdelek shranite v suh in prezrac¥n prostor, da se izognete dolgotrajni neuporabi.

povzrocdl, da je izdelek vlaz¥n ali plesniv

C¥ opazite kakrsMo koli nepravilnost pri tem izdelku, ga takoj prenehajte uporabljati.



